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CH 01 ANDREI Raluca Alexandra ### 14-mai ROCHA Aline ### 14-mai

CH 02 ANTOLSKI Arnaud ### 14-mai BERANGER kevin ### 14-mai

CH 03 BARON Damien ### 14-mai HAEFELE Swen ### 14-mai

CH 04 BIDAMANT Pierre ### 14-mai MUNDINGER Maxime ### 14-mai

CH 05 X 20/05/15 CNUDDE  Lilia 6 14-mai 20-mai COCER ROA Liliana ### 14-mai

CH 06 DIEU Thierry ### 14-mai TALIEU Jean-Francois ### 14-mai

CH 07 X 20/05/15 EDOUARD Stéphane 6 14-mai 20-mai FAZILLEAU Corentin 6 14-mai 20-mai

CH 08 X 20/05/15 FREDRIKSEN tessa 6 14-mai 20-mai TUKENMEZ Kadriye 0

CH 09 VALENTIN Gaelle ### 14-mai GILBERT Véronique ### 14-mai

CH 10 X 20/05/15 ### 14-mai HAYOZ Michel 6 14-mai 20-mai

CH 11 MENETRIER Michel ### 14-mai VOUAUX Georges ### 14-mai

CH 12 RIERA Cécile ### 14-mai STARQUIT Delphine 6 14-mai 20-mai

CH 13 DEWILDE Gaston ### 16-mai JENCIC Hrvoje ### 16-mai

BERTONNIERE Esteban 3 14-mai 17-mai

SANCHEZ HERNANDEZ Juan ### 17-mai
WOELFLE Guillaume ###

MANAGEMENT HOUSING - DISTRIBUTION ROOMS  (20/05/2015)

CH 14 14-mai

Votre chambre sera contrôlée le jour de votre départ

TOTAL NUITEES

#####################################################################################
Aucune modification individuelle ne sera acceptée sans l'accord du Chef des Arbitres

No individual modification will be accepted without the agreement of the Chief of Officials

CONDITIONS DE LOGEMENT
HOUSING CONDITIONS

Seuls les juges de ligne travaillant sur le tournoi pourront être logés
Only linesmen working at the tournament may be accommodated

A control of your room will be carried out before your departure

Les officiels seront totalement pris en charge par le tournoi pendant la période de travail
Officials will be totally taken care by the tournament during the working period

Tous les officiels seront logés en chambre double - Les serviettes de toilette et les draps sont fournis
Twin room for all officials - Towels and sheets provided

Le petit déjeuner est compris avec la chambre
breakfast included in your room

Ligne de tram  B à 400 mètres  : ligne directe pour le Parc des Expositions & le Parlement Européen (10 minutes), le centre ville de 
Strasbourg  (15 minutes), Gare centrale de Strasbourg (20 minutes)

Auto : depuis la sortie d'autoroute 49.1 : Hoenheim est à 5 minutes seulement

EAST HOTEL  STRASBOURG **

17, route de la Wantzenau  - 67800  STRASBOURG - HOENHEIM  ( Alsace )

Tél. : +33 (0)3 88 81 02 10 - Fax : +33 (0)3 88 81 40 93 - info@easthotel67.com


